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PROBLÈMES ET SOLUTIONS 

• 
if Les teehniques de l'enregistrement 

L a fidélité est un e v e rtu q u 'on r e trouve a ujo urd 'hui plu s fa cilement d a n s les 
t echniques d'enregis t re m ent qu e c h ez les s t a r s à la m od e, s 'il f a ut e n croire la 
public ité t a pageu se q ui en t o ure les unes e t les a utres. C' es t t outefois , malgré 
l'hé r oïsm e qu e ce c h oix impose , à la f id élité d es premiè r es q u e n o u s a ll on s n o u s 
a rrê t e r t out e n co n fessant que l 'é tud e d es second es saura it n ou s in t é resser d a v a n
tage. 

L a c onser v a tion d u so n a d é jà sa petite h istoire . N os aîn és se r a p pelle nt san s 
d oute l' é m e rve ille m en t qu 'a vait s u scit i< ch ez e u x la " m achin e p a r la nte" , n o n p a s 
celle du p a r a di s t e r r est re , m a is b ien le v é tu s t e phonographe a u x v é n érables cy 
lindres . L e pho n og r a phe , in fid è le e t manqu a nt d e sen sibilité , a d Q céder la pla ce 
a u gramophone, qui r emplaçai t le cylindre p ar le disqu e . 

E n n ot r e s iècle où la popula ri t é est s i ép h é m èr e, le g ram op h on e n e p o u v a it 
s ' a tte n d r e à un r ègn e é t e r n e l. L a s u b s titu tion d es procé d és é le ctr iqu e s a u x p ro
céd és m éca n iqu es qu 'util isai t le g r a mo p hon e a p p orta it cer '.es d es p e rfectio nn e 
m e nts m a r q u és ; il f a u dra tou t d e m ê m e a ttend r e l' a v èn em e n t d e la h a u t e fid é lité 
et d e la s t é r éo ph oni e p o u r atteind r e à la p e rfec '.ion d e l' enregist re men t . T r a n s fo r 
m é ruvec l ' è re d e l'éle ctr icité , le g r a m oph on e est dev e nu l' é lecu ·ophone. C 'est 
le t e r m e e mp loyé d a ns les p a ys d 'exp r ess io n f r a n çaise pou r d és ig n e r l 'appareil 
a u comple t q u e n o u s a p pelon s , p a r syn ec d oqu e , t a ntô t pick-up, t a ntô t tourne 
clisque . Ces d e u x de r n ie r s t e rm es o n t cou r s e n fr a n çais : le pre mie r ( pic k-up) 
d ésig n e le dispos iti f d e la t ête d e lectu re q u i "tra n s f or me les vibrati on s d'u n e a i
g uille o u d ' u n sap hi r .. . e n cou r a nts indui t s acUonna nt u n h a ut-pa1·leur l ". L e 
s econd (tourne -disque) n e d ésig n e q u e l' a p p a re il q ui se rt à f a ire t o u r n e r les d is 
q u es e t q u ' on b ran c h e g é n éral em e nt s ur un p ost e d e r a dio ou s ur un e ch a în e d e 
h a ut-pa rleu r s . 

Sa n s d é loger l ' é lectroph on e d e sa p lace d e ch o ix, l'en r egis tre m e n t m agn éti 
q u e, m is a u point p a r les Alle man d s a u cours d e la d e rn iè r e . gue r re . a ap p orté 
a v e c lui bi e n d es améliorat ion s d on t la r a d ioph o nie s u rto u t a b é n é fici é . Il p e r 
m et un e n reg is t r e m e nt d e longu e durée, un contrô le imm édia t , un e lectu re f a it e 
san s d éve lopp em e nt n i p r essage e t un e fid é lité de rep rodu cti on excep tionnelle . 
V oilà tous les a v a ntages q u 'appor t e ce'.t e p e t ite b oîte compact e a u x r u ban s m a 
g iqu es : l e 1nag né tophone , qu e n o u s n ou s en t ê ton s à a ppeler. a,·ec m a uva is e 
c o n s c ie n ce , tape -reco rcle r. A l ' orig in e m a rque d e c omme r ce , m agné tophone a f i 
n a le m en t "collé" p o ur d ésig n e r tous l es a pp a r e ils d e c e genre . Certains pro t es
t e n t contre ce mot qu ' ils t r o u vent p éd a nt e t lourd . D e form a tio n savante , m a is 
a u jourd'hui r eçu p a r tout (les di c t ionna ires r éc e nts le d o n n e n t tou s ), mag n é to
phone e s t d eve n u le nom d o n n é cou ra mm en t e n fr a n çais à l'e n registre ur m a gné 
tiq u e : " T omak o ex.é cu t e s u r l ' u n d e n os b lessés une 7e n t a tive d e g u <é ri son a v e c 
d es pass e s e t d es in ca nta t ions, qu e n otre nrng néto J)h one e nregist r e 2". 

( 1 ) Of. Quillf't- Fl a.m marion , Dict io nn aire us ue l. 
(2 ) P hil ippe Diolé, Nouve lles litté ra i res, 8·2-58. 
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II serait bie n t é m é raire de v oul oir e n r e mo ntre r s ur ce point a ux Français et 
le ur imposer enregistt·eur à ruban ou perroquet, selon les proposition s de cer tains 
de n os puristes can ad ie n s . Si rigoureux ou po étiqu es q u e soie nt ces v ocables, on 
n e peut prétendre raisonna ble m e nt les impla nte r . 

L e magnétophone utilise comme support d e ses e nregist1·em e nts un e sorte de 
p e llic ule de m atiè r e p lastiqu e e nduite d e s ubst a n ces m ag n é tiques. O n n o mm e ce 
s u pport t a ntôt ruban , ta ntô t bancle. II semb le que l'appe lla tio n bancle a it t e ndan
ce à prédomine r dan s l'usage co ura nt et qu 'e lle r e lè gue son co n c urrent ruban d e 
p lus en plus a u vocabula ire t echniqu e . 

Mais v o ilà qu'on a ppliqu e à la t é lé vision les procédés d'enregis tre m e n t m a g n é 
tiqu e . Cette t echniqu e nouvelle a rete nu l'atte ntion du Comité d' é tu de d es t er
mes t e chniques fra n ça is. Con s ulté sur l' app ella tion à donner à l' e nregis t r e m e nt 
m agn étiqu e d e t é lévis ion, le Comité a proposé e n1-eg istre ment 1uagnétoscopique 
(en a n g la is videotapc recording) . L'a dj ectif mag né tosco1)ique offre, e ntr e a utres 
a v a ntages, un e b onn e formati on é '. y mologiqu e e t la p ossibilité d 'en gendrer des 
dérivés. Il a d é jà d onn é n a issan ce à ma~nétoseOtJC ( vid eota p e r ecorde r) , c r éé sur 
le mod è le de m agn é tophon e; à niagnétoscoplc et rnagné tosco1>e r (verbe e t nom 
d 'acti o n qui d és ig ne nt l'enregistr e m e n t des émissio ns de t é lévi s ion a u moyen du 
m agn étoscope). L a soupl esse d e ma.gnétoscoplque lui a do nné g a in d e cau se sur 
vicléornag-nétlquc. h ybr ide qui. a u déb ut, avait montré l ' o r e ill e . 

Rober t D U BUC, Montréa l 

• 

11 Lexique des magnétophon~-s et laboratoires de langues 

Pour faire s uite à l'article de M. D ubuc, no u s p ourrions n o u s interroger s u r les 
équi vale nts a ngla is des termes utilisés pour dés ig n e r les diffé r e ntes parties de ce t 
ins trume nt. La. solution de ces questions n 'est pas fac ile, car le s r é ponses se trouve nt 
disper s ées da ns diffé re nte s publication s e t m èm e les g lossaires techniques sont incom
ple ts. P a r exemple, le cata logue Man·nfrance décrit très préc isém e nt certa ins aspects 
extérieurs de l' a ppare il , mais non les m a ne ttes e t bou tons qui e n pe1·m e tte nt le fo n c
tionnement. Les le xiques t echniqu es de Ga udilla t e t de P ira ux ne s'appliquent pas 
spécia lem e nt a ux m a g n étophones. Imita nt e n cela le Tra nsla t ion Jnquirer. le J . cles T . 
p ose ci-dessous des questions , espér a nt que des lec te urs vo udront bien y apporte r une 
solution , avec s i p ossible indication des sou r ces. Les t r a duc tions proposées ici, lors
q u'e lles existen t, ont é t é r ecu e illies da n s certa in s ouvra ges composés pour les pro
fesse urs désire ux d 'utilise r le m agnét ophone da ns la salle de c lasse, e t plus précisé
m e nt d a n s un " labora toire de la ngues" ; e lles n 'en gagen t q ue le urs a ute urs e t dem a n
d ent à ê ti·e soit vérifiées, soit n orma lisées. li est pl'Obable que bon nombre de ces 
t erm es se r ont a doptés : n o u s serions h eure u x de d resser . da ns un procha in numé ro, 
u n r épertoire comple t des termes t echniques utilisés da n s l'indus trie d es m achines 
pa rla ntes , ain s i qu ' une bibliogra phie . 

Le lexique c i-dessou s a é té dressé avec les te xtes e t la doc ume n ta tion dont dispose 
le Centre de r ech er ch es lexicog raph·iq·ues de l'Univer s ité de Montréa l. D a ns la biblio
g r a phie, les ouvrages qu e n ous n'avons pu C'Onsu lte r sont indiqués pa t· un a s té rique . 

.r.-P. rINA. Y & .11 . MUNI ER 
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